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« L’AUTHENTICITÉ DE LA PROVENCE »
Ses ruelles pavées, ses quelques 200 puits, ses fontaines, ses portes
etmaisons insolites, ses chapelles, son église et sa bastidemédiévale
dont la chapelle romane est inscrite aux Monuments Historiques font
de La Colle-sur-Loup un village provençal typique où l’on cultive l’art
de vivre.

“The authenticity of Provence”
With its cobbled streets, its 200 or so wells, its fountains, its unusual
doors and houses, its chapels, its church and its medieval “bastide”, or
manor housewhose Romanesque chapel is a listed Historic Monument,
La Colle-sur-Loup is a typical Provencal village where the art of living is
thewatchword.
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Un peu d’histoire
Occupé depuis la préhistoire comme en témoignent lesvestiges retrouvés
dans la grotte Bianchi, le territoire de l’actuelle commune de La Colle-sur-
Loup est le témoin d’un riche passé. Romanisée comme

une grande partie de la Provence Orientale, La Colle était unie au territoire actuel
de Saint-Paul avant que le bourg de La Colle, comme on le disait autrefois,
n’obtienne en 1792 le statut de commune.
Il est vrai que le développement de La Colle est directement lié à l’exil d’une
partie de la population de Saint-Paul lors de la reconstruction à la Renaissance
des remparts de la ville royale.

Au début du XVIe siècle le redressement économique de la Provence est
brutalement interrompu par les affrontements qui se déroulent dans
la région entre les troupes de François Ier et celles de Charles Quint.
Ces guerres sanglantes qui ont traumatisé les populations provençales
conduisent François Ier, lors de son séjour au château de Villeneuve, à renforcer
la ville royale de Saint-Paul et notamment ses remparts, expropriant ainsi une
centaine de familles forcées de s’installer sur les collines voisines où des terres
sont disponibles.
C’est ainsi que naît La Colle-sur-Loup, dont la formation est peu commune.
Installées sur des terrains épars, les familles expulsées de Saint-Paul battirent de
nombreux petits hameaux regroupant des constructions jointives, assemblées de
façon régulière, le plus souvent en quadrilatère ou en arc de cercle. Les maisons
présentent souvent des encadrements de portes des XVIeet XVIIe siècles dont de
nombreuses sont situées à l’étage.
Les hameaux les plus remarquables demeurent ceux des Rouguets et des Layets
qui abritent de nombreuses maisons nobles.

Les hameaux se transforment progressivement en agglomération à la fin du
XVIIe siècle. Entre 1760 et 1806, des modifications notables sont apportées à
la structure de ce qui devient le village de La Colle-sur-Loup.
Avec 1325 habitants, la population de La Colle-sur-Loup est alors plus
importante que celle de Saint-Paul et les ressources sont prospèrent.
L’agriculture, l’élevage et l’artisanat se développent avec notamment la
production de vin, d’agrumes, de légumes, de tabac et de céréales.

À partir du XIXe siècle émerge également la culture de fleurs à parfum,
notamment la fleur d’oranger et la rose. Cette manne économique a
fait la renommée de La Colle-sur-Loup. La capitale de la fleur à parfum,
profondément attachée à ses terres fertiles, a conservé ses traditions
provençales et méditerranéennes. L’art de vivre règne en maître à La Colle-
sur-Loup pour offrir à chacun un havre de paix, aux portes de
l’agitation du littoral.



A brief history
As evidenced by the 82 remains discovered in the Bianchi cave, people
have lived here since prehistoric times, and the site where La Colle-sur-
Loup stands today is full of history.

Like much of eastern Provence, La Colle-sur-Loup was Roman territory, La
Collewasunitedwith thecurrent territoryofSaint-Paul,before that theBourg of La
Colle, as we used to call it, obtains in 1792 the status of commune. It is true that
the development of La Colle is directly connected with the exile of a part of the
population from Saint-Paul during the rebuilt, at the Renaissance period, of the
walls of the royal city.

In the early 16th century, Provence’s economic recovery was abruptly interrupted
by the fighting that broke out in the region between the troops of François I and
Charles Quint. These bloody wars traumatised the people of Provence and led to
François I, during his stay at Villeneuve Castle, to strengthen the fortifications of
the royal town of Saint-Paul, in particular the ramparts, and in doing so he
dispossessed around a hundred families who were forced to move to the
neighbouring site where lands were available. That resulted in the birth of a new
township, La Colle-sur-Loup, created in
unusual circumstances.The families driven out of Saint-Paul had established
themselves on widely scattered plots of land, creating many small hamlets
consisting of attached buildings, set out in a regular pattern, more often than not
in a quadrangle or semi-circle. The houses often have 16th and 17th century door
frames andmany of the doors are on the upper floor, to discourage the peasants.

The most remarkable hamlets are still those of Les Rouguets and Les Layets,
where there are many fine dwellings. To wards the end of the 17th century the
hamlets progressively evolved into a conurbation. Between 1760 and 1806,
notable changes were made to the structure of what became the village of La
Colle-sur-Loup.

Still deeply attached to its fertile lands, the capital city of perfume flowers
continues to tend its garden and is committed to maintaining the Provencal and
Mediterranean traditions. In La Colle-sur-Loup, the art of living reigns supreme
and ensures that everybody can find peace and quiet, at the gateway to the
bustling activity on the coast.
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À partir du XIXe siècle émerge la culture de fleurs à parfum, notamment la fleur

d’orangeret la rose. Cette manne économique, qui fait la renommée de La Colle- sur-

Loup, atteint son apogée dans les années 1900 avec la production d’une spécialité

colloise : la rose centifolia. Cette fleur à l’essence délicate est utilisée par les

parfumeries grassoises et notamment dans le célèbre parfum Chanel n°5. L’expansion

de cette activité horticole perdure jusqu’au milieu du XXe siècle et La Colle-sur-Loup

acquiert le titre de « Cité des Roses ».

En 1900, La Colle-sur-Loup, composée de petits hameaux, dispose de vastes

espaces cultivés en restanques de pierres sèches et à perte de vue des oliviers, des

orangers et des champs de roses centifolia embaumant l’air au printemps.

La rose centifolia, baptisée « Rose de Mai » car il s’agit du mois de sa floraison, est

originaire du Caucase et aurait transité par la Perse avant d’arriver dans la région. C’est

l’une des rares roses à être cultivée pour le parfum. La note rosée est très utilisée. Elle

est découverte à Grasse dès le XVIIe siècle et connaît un essor pour la distillerie à la fin

du XIXe siècle.

Les champs grassois s’avèrent insuffisants et la production s’étend aux territoires

voisins. La Colle-sur-Loup devient le centre de culture le plus important. Aussi, une

coopérative des fleurs à parfum est créée en 1908, l’actuel espace

«RosedeMai».Ellecollectaitlesfleursàparfumetavaitlerôledesyndicatagricole. Les

producteurs de plantes s’organisaient pour exercer un poids économique face aux

parfumeurs de Grasse. Elle possédait à ses débuts une distillerie au bord du Loup.

Dans le bâtiment de la coopérative se trouvaient les locaux de la société et les hangars

où l’on entreposait les fleurs. La coopérative s’arrête en 1995.

Parallèlement, pour célébrer cette production florale, une fête de la Rose est créée

dans les années 1950. On y décerne le « Prix Rose » à une vedette – comme à Brigitte

Bardot – et le « prix de la Reine des Roses » à une jeune fille du pays. La Fête de la

Rose, empreint d’élégance et de convivialité, perdure au fil des années, le temps d’un

week-end, pour découvrir La Colle-sur-Loup au temps des fleurs.

Laroseestaujourd’huicélébréetouslesansaumoisdemailorsdelamanifestation «

Autourde la Rose », qui retrace l’histoire de ces cultures et met à l’honneur la rose sous

toutes ses formes et sous toutes les coutures.

Capitale de la
Fleur à parfum



From the 19th century, growing flowers for perfumebecamewidespread, particularly
orange blossom and roses. This economic boon, which brought fame to the town,
reached its peak in the 1900s with the production of La Colle-sur-Loup’s own
speciality : the Centifolia rose. This delicately-scented flower is used by the perfume
houses in Grasse, and particularly in the famous perfume Chanel N°5. This
horticulturalactivitycontinued toexpanduntil themid20thcentury, andLaColle-sur-
Loup became known as “the City of Roses”.
In 1900, La Colle-sur-Loup, composed of little hamlets, possessed vast areas of land
under cultivation in dry stone terraces, with olive and orange groves and fields of
Centifolia roses as far as the eye could see, perfuming the air in springtime.

TheCentifolia rose, called the “MayRose” since that’s themonth inwhich it blooms, is
native to Caucasus and is thought to have passed through Persia before reaching
this region. It’s one of the very few roses grown for perfume. The rose scent is used a
great deal. It has been popular in Grasse since the 17th century and its distillation
reached a peak at the end of the 19th century.
It so happened that Grasse had insufficient land and production spread into the
neighbouring areas. La Colle-sur-Loup became the major production centre. Also, a
perfumeflowers cooperativewas set up in 1908, on the sitewhich is nowthe “Rosede
Mai” centre. The cooperative gathered perfume flowers and took on the role of a
farmers’ union. The growers worked in collaboration in order to exert
economicforceinitsdealingswiththeGrasseperfumeindustry. In itsearlydays,the
cooperativeownedadistillerybesidetheriverLoup.Thecooperativebuildinghoused
the company’s offices and hangars where the flowers were stored. The cooperative
ceased operations in 1995.

In parallel, to celebrate the flower production, a Rose Festivalwas established in the
1950s. At the festival the “Rose Award” is given to a film star - Brigitte Bardot, for
instance - and the “Rose QueenAward” is presented to a local girl. The Rose Festival,
an event characterised by elegance and conviviality, has continued throughout the
years, and that weekend is an excellent time to discover La Colle-sur-Loup during
flower season. Nowadays the rose is celebrated every year in May, at the time of the
“Autourde laRose” (Around theRose) festival that traces thehistoryof the speciesand
gives pride of place to the rose in all its forms and all of its aspects.
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Un havre de
nature

Destination nature au cœur de la Côte d’Azur, La Colle-sur-Loup offre de multiples

possibilités d’activités en famille, pour les amateurs de nature, de farniente ou les

sportifs.

L’art de vivre se prolonge jusqu’aux bords du Loup, ce fleuve offrant gorges et falaises

dans un écrin naturel intimiste et préservé.

Le Loup prend sa source à près de 1200 mètres d’altitude sur les premiers contreforts

des Alpes. Il a façonné au cours du temps, les fameuses « Gorges du Loup» ainsi que

le canyon du Loup. Quant aux grandes falaises rencontrées au cours de la balade,

elles sont lesvestigesde l’exploitationd’uneanciennecarrière. Cesescapadesaubord

du Loup promettent calme et fraicheur, sous les platanes majestueux où l’on peut

observer Martin-pêcheur et Héron pourpré. Idéal pour un pique-nique sur les berges,

baignades et farniente…

Pour des idées randonnée et découverte, le guide « Circuits et randonnées » est

disponible à l’Office de Tourisme.
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A natural
haven
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La Colle-sur-Loup possesses an exceptional natural heritage that offers numerous
possibilities for family activities, whether you’re nature lovers, sports enthusiasts, or
you justwant to relax.

The art of living extends to the banks of the Loup, a stunning river with gorges and
cliffs in a protected and tucked-away natural setting.

The river Loup has its source at an altitude of almost 1200 metres on the foremost
foothills of theAlps. Over time, it has sculpted the famous “Gorges du Loup” and also
the Canyon du Loup. As for the immense cliffs that you’ll see on yourwalks, they are
the remains of former quarrying activities. These excursions beside the river Loup
promise peace and shade, under the majestic plain trees where you might spot a
kingfisher or a purple heron. Perfect for a picnic on the banks, bathing and taking it
easy...

For suggestedwalks and sightseeing tours, the guide “Circuits and hikes“ is available
from theTourist Office.



Un écrin
de nature

10

Panoramas exceptionnels, créateurs d’arts, l’inspiration vous saisit à La Colle-sur-

Loup et dévoile toute sa palette… Cet art de vivre unique et ces paysages saisissants

ont certainement inspiré les artistes de renom qui ont fait de La Colle-sur-Loup

leur demeure. Peintres, écrivains, illustrateurs, créateurs d’art… La Colle-sur-Loup

est le théâtre de nombreux talents parmi lesquels : Yves Klein, les célèbres écrivains

Daniel Pennac et Eugène Sue dont le buste est au cœur du village ou encore

l’illustrateur Jacques Ferrandez.

De grands noms de l’art moderne tel que le peintre Marc Chagall ont également

profité des panoramas imprenables de La Colle-sur-Loup comme la vue sur le

village de Saint-PauldeVence, encore plus appréciable, de l’autre côté de la colline.

Dès le plus jeune âge, la curiosité mérite d’être attisée... C’est pourquoi La Colle-sur-

Loup propose aux enfants de découvrir l’art sous toutes ses formes : théâtre,

musique, ateliers créatifs, cours de cuisine… tout au long de l’année par le biais des

manifestations et animations pensées pour eux.
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Une terre
d’inspiration



Out standing panoramas, creative artists, inspiration comes from La Colle- sur-

Loup and reveals its character... This unique art of living and these striking landscapes

certainly inspired the famous artists who made La Colle-sur-Loup their home. Painters,

writers, illustrators, creative artists... La Colle-sur-Loup has provided the backdrop for

many talents, including : Yves Klein, the famouswriters Daniel Pennac and Eugène Sue

whose bust can be seen in the centre of the village, and also the illustrator Jacques

Ferrandez.

Some of the great names in modern art including the painter Marc Chagall also made

good use of La Colle-sur-Loup’s stunning panoramas, such as the

viewsofthevillageofSaint-PauldeVence,evenmoreimpressive, fromtheother side of

the hill.

Curiosity should be encouraged, from a very early age, which is why La Colle- sur-Loup

gives children opportunities to discover art in all its forms : theatre, music, creative

workshops, cookery classes etc, all year round, in the form of shows and events

designedwith them inmind.
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L’art de vivre aux portes
du Moyen Pays

Avec plus de 25 restaurants de qualité et ses grands noms de la cuisine française,

La Colle-sur-Loup vous invite à la détente, à la gourmandise et aux plaisirs des

sens.

Inspirés par la douceur de la vie colloise, les frères Llorca ont posé leurs bagages

et installé sur les collines du village dans un cadre idyllique leur principal

établissement « RestaurantAlain Llorca* », couronné d’une étoile au guide Michelin.

La gastronomie Colloise c’est Alain Llorca, Stéphane Garcia « l’ Atelier des saveurs»

et bien d’autres qui forment le maillage d’un art de bien manger à la colloise.

Àtousmomentsde l’année,LaColle-sur-Loupsefaitgourmande.De la traditionnelle

brasserie à l’offre gastronomique étoilée en passant par l’authentique table familiale,

la palette des saveurs provençales se dévoile avec raffinement pour satisfaire tous

les gourmets. Et le plaisir se poursuit au-delà de l’assiette car de nombreux

établissements offrent des cadres privilégiés : la vue imprenable sur Saint-Paul de

Vence, la petite cour pittoresque d’une ancienne chapelle bercée par les clapotis

d’une fontaine, l’ambiance détendue d’une place de village ombragée ou encore

les hauts lieux du patrimoine collois pour un moment chic et historique au sein de

la bastide médiévale du Canadel.

L’art de vivre à la colloise se partage également autour d’ateliers culinaires et

œnologiques animés par certains restaurateurs ou par notre blogueuse culinaire

tout au long de l’année (ateliers adultes et enfants).

Un vaste choix d’hébergements de qualité est également proposé à La Colle- sur-

Louppourdes séjours chicsetglamourdans leshôtels 3et 4étoilesde lacommune,

pour partager des moments conviviaux en camping 4 étoiles ou en résidence de

tourisme, en couple, en famille ou entre amis dans des chambres d’hôtes et gîtes

authentiques.



With more than 25 quality restaurants in the village centre and some of the great

names of French cuisine, La Colle-sur-Loup is a real invitation to indulge in gourmet

eating, relaxation and the pleasures of the senses.

Inspired by the easy-going pace of life in the town, the Llorca brothersmoved here and

established their flagship restaurant “Restaurant Alain Llorca*”, awarded one star, on

the slopes of thevillage in an idyllic setting. Side by sidewith other distinguished names

of French gastronomy like Alain Llorca, Stéphane Garcia «l’Atelier des saveurs» they

form a network that promotes the art of fine dining, La Colle- sur-Loup style.

LaColle-sur-Loup is a foodie’s delight at any timeof theyear. From traditionalbrasserie

fare to gourmet dining at a starred restaurant, via authentic family

meals,Provence’sspectrumofflavoursisvariedandsubtle,tosatisfyeveryfood-lover. And

the pleasure doesn’t begin and end with the meal, because many restaurants offer

delightful settings ranging from stunning views over Saint-Paul de Vence, to the

discovery of a little chapel courtyard with the soothing tinkle of a fountain, a shaded

and atmospheric village square, to the finest examples of La-Colle-sur-Loup’s heritage

for an exclusive and historic moment inside the 13th centurymedieval “bastide”.

La Colle-sur-Loup’s own special art of living is also shared at culinary and

oenologicalworkshopsrunbymanyofthetown’srestaurantsorbyourculinary blogger

throughout the year (adults’ and children’s workshops).

A very wide choice of high quality accommodation is also available in La Colle-sur-

Loup, for a chic and glamorous break in the town’s three and four- star hotels, or to

enjoy time as a family on a campsite four-star or in holiday apartments, or for groups

of friends to stay in friendly, welcoming bed and breakfasts or gites.
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The art of living at the gateway
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718 boulevard Pierre Sauvaigo

Tél. : 04 93 20 87 15

www.boucheriebeltrando.com

Boucherie Beltrando

1 Maréchal Foch

Tél. : 04 93 32 97 35

Le Chapelle

43 Rue Clemenceau

Tél. : 04 93 24 89 51

La Maïoun

620 Boulevard Pierre Sauvaigo

Tél. : 04 93 24 21 84

Les Muriers

Brasserie / Cuisine traditionnelle
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350 route de Saint-Paul

Tél. : 04 93 32 02 93

www.restaurant-llorca.fr

Gastronomique / Semi-Gastronomique

Restaurants

Restaurant Alain Llorca

51 Rue Clemenceau

Tél. : 04 93 59 75 71

www.restaurant-latelierdessaveurs-sg.com

L’atelier des saveurs

1260 Route de Cagnes

Tél. : 04 93 22 51 20

www.leblancmanger.com

Le Blanc Manger

Restaurants



66 Rue Clémenceau

Tél. : 04 93 32 62 10

Le Saint-Éloi

1402 Route du Pont de Pierre

Tél. : 04 93 58 18 02

www.lespinedes.com

Les Pinèdes

1402 Rte du Pont de Pierre Ludiparc

Tél. : 04 93 59 14 14

www.ludiparc.fr/restaurant.html

6 Place Général de Gaulle

Tél. : 04 93 58 11 94

La Fontaine

17 Maréchal Foch

Tél. : 04 93 32 71 50

Comme à la maison

Tapas

2 Route de Saint-Paul

Tél. : 04 93 32 10 83

www.le-domaine-dolivier.fr

Le Domaine d’Olivier

Le Sucré Salé
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Avenue de Provence

Tél. : 06 75 04 47 16

Pizza Alexandre Delphine

601 Boulevard Pierre Sauvaigo

Tél. : 06 88 04 12 39

www.pizz-isa.com

Pizza Isa

1150 Boulevard Pierre Sauvaigo

Tél. : 06 49 27 35 13

Pizza Totoche

Food Truck
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Pizzeria

Restaurants

2 Rue de la Victoire

Tél. : 09 70 96 84 72

www.lafaimduloup.com

Faim de Loup

2 Route de Saint Paul

Tél. : 04 93 32 81 81

www.pizzaroc.com

Pizzaroc

3 Rue Clemenceau

Tél. : 04 93 32 65 62

Le Tigre

Restaurants



Crêperie
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14 Rue Clemenceau

Tél. : 04 92 11 05 27

Crêpes Par’tea

Buffet à volonté

499 Chemin de Montmeuille

Tél. : 04 93 32 96 96

www.belambra.fr

Belambra Club
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Domaine du Colombier

Tél. : 04 93 32 06 27

Meublés de tourisme

Hébergements

Arini

6 Chemin des Arcades

Tél. : 07 69 24 97 32

Armandoni

356 Chemin des Guisoris

Tél. : 04 93 32 11 26

Bellissime

Le Cottage du Loup

Tél. : 004 416 044 724 72

Blackman

717 bis avenue Jean Leonardi

Tél. : 06 22 34 49 22

Bondielli

1385 chemin de l'Escours

Tél. : 06 42 15 03 32

Brison

L'Olivette bas n°9

Tél. : 06 09 51 33 43

Chaptinel

La Rocassière des Closeries

Tél. : 04 93 32 60 96

Cribier

Accommodation



60 rue de la Victoire

Tél. : 06 12 59 36 35

Cugnet

682 chemin de St Etienne

Tél. : 06 25 08 01 05

Delfino

280 Allée des Orangers

Tél. : 06 03 88 59 46

Grell

Villa n°2, 1612 chemin de l'Escours

Tél. : 04 93 32 68 70

Guétin

23 avenue Theo Giordan

Tél. : 06 28 94 84 06

Donato

42 rue Georges Clémenceau

Tél. : 06 20 34 25 19

Epissard
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389 chemin du Pré du Bar

Tél. : 06 82 86 92 54

Haettel

13 Chemin du Caminon

Tél. : 04 93 32 27 37

Keller



754 chemin des Salettes

Tél. : +377 97 98 06 02

Domaine des Lys
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419 Avenue Jean Léonardi

Tél. : 04 93 32 60 39

Meublés de tourisme

Hébergements

Kersale

53 rue Georges Clemenceau

Tél. : 04 93 32 93 46

Lafleur

Chemin du Caminon

Tél. : 04 93 32 06 22 - 06 11 89 72 91

Lanson

431 chemin des Caillades

Tél. : 06 52 44 82 87

La Sousta

344 chemin des Campons

Tél. : 06 95 40 84 99

LeGrand Chassard

16 rue Maréchal Foch

Tél. : 07 81 31 56 37

www.maisoncarles.com

Maison Carles

30, Petit Chemin des Caillades

Tél. : 06 14 73 08 42

Lespes

Accommodation



682 chemin de St Etienne

Tél. : 04 93 32 13 87 - 06 15 15 25 57

Magaud

212 chemin notre dame

Tél. : 06 71 63 93 62

Musa

317 chemin du Béal

Tél. : 06 67 09 94 29

Pallanca

381 Chemin des Campons

Tél. : 04 93 32 90 26

Manas Gîte de France

313 Chemin de Saint Etienne

Tél. : 06 72 20 42 69

Mella
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146 A rue de Lattre de Tassigny

Tél. : 04 92 02 78 60

Pastorelli Gîte de France

225 Avenue Jean Léonardi

Tél. : 06 72 77 93 83

Rebout

19 Rue Maréchal Joffre

Tél. : 04 93 32 89 67

Reverso Peila



1190 chemin du pigeonnier

Tél. : 06 17 18 63 62

Sivan
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Meublés de tourisme

Hébergements

15 Rue Maréchal Joffre

Tél. : 06 27 53 45 02 - 06 86 84 84 88

www.bastidemarieantoinette.com

Bastide Marie Antoinette

123 chemin des Bas Campons

Tél. : 06 63 42 35 80

Roquelet

Chemin de la Rive Bergère

Tél. : 06 15 70 47 58

Le Mas de Jean

Impasse des Layets

Tél. : 06 22 78 19 66

Saavedra

37 rue yves Klein

Tél. : 06 61 88 36 11

www.maisoncarles.com

Salomé

1160 route du Pont de Pierre

Tél. : 04 93 32 88 76

www.leclosduloup.com

Le Clos du Loup

Accommodation



1560 chemin de l'Escours

Tél. : 06 58 90 74 36

Taillandier

341 chemin de Montfort

Tél. : 06 30 67 31 00

Vanderberghe

502, Chemin du Pigeonnier

Tél. : 0033493248073

Voelsch-Harder

L'olivette Bas - Villa n° 7

Tél. : 04 93 32 94 58 - 06 79 08 25 22

www.gite-olivette.fr

Gîte de l’Olivette

233 Chemin de Montfort

Tél. : 04 93 32 79 41

www.lacaiola.fr

La Caiola
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674 Route du pont de pierre

Tél. : 06 14 69 88 82

Chambres d’hôtes

Hébergements

La Bastide de l’Empereur

45, route du Vieux Pont

Tél. : 04 93 32 57 94

www.villa45.fr

Villa 45

71 Chemin deb la Rouguière

Tél. : 04 93 32 56 81

www.leclossaintpaul.com

Le Clos de Saint Paul

220 petit chemin des Caillades

Tél. : 06 87 75 23 16

Salliou

1179 Route du Pont de Pierre

Tél. : 04 93 32 93 41

www.bastide-saint-donat.fr

Bastide Saint-Donat

115 Chemin de Vaulongue

Tél. : 04 93 32 15 99

www.villacedria.com

Villa Cedria

927 route du pont de pierre

Tél. : 07 82 36 63 77

Dolciani

Accommodation



652 Chemin des Caillades

Tél. : 06 79 33 78 93

Courleux

535 Route de Cagnes

Tél. : 04 93 22 64 10

www.hotel-marc-hely.com

Le Marc Hely

586 Route de Saint Paul

Tél. : 04 93 32 40 00

www.alainllorca.com

Llorca

541 Boulevard Honoré Teisseire

Tél. : 04 89 08 13 02 - 06 09 15 75 27

www.hotelabbaye.com

L’Abbaye

660 Route de Cagnes

Tél. : 04 93 22 62 42

www.labastidegourmande.fr

La Bastide Gourmande
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Chemin de Montmeuille

Tél. : 01 77 70 90 58

www.belambra.fr

Résidence de vacances

Camping

Hébergements

Belambra Club

Route du pont de Pierre

Tél. : 04 93 32 98 94

www.lespinedes.com

Camping Les Pinèdes

Accommodation
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25 Rue Clémenceau

Tél. : 04 93 59 88 19

lepetitcaiolais.fr

L’abeille savonneuse
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20 Rue Clémenceau

Tél. : 06 07 89 98 54

BOUQUINERIE

PRODUIT LOCAUX

BROCANTE

ART

Shopping, Deco, Art

Commerces de proximité

Tiens voilà du bouquin

38 Rue Georges Clémenceau

Tél. : 04 93 58 01 74

Antiquités & monnaie

21 Avenue Maréchal Foch

Tél. : 04 93 24 30 08

www.creations-ceramique.fr

Créations céramique

ART

ART

12 rue Clémenceau

Tél. : 06 86 72 44 72

DÉCORATION D’INTÉRIEUR

Ica Saez

651 Boulevard Pierre Sauvaigo

Tél. : 09 81 46 31 55

La Galerie Inattendue

65 Rue Yves Klein

Tél. : 04 93 32 64 92

jacquelinemorabito.com

Jacqueline Morabito

Local shops
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ART

Bijouterie

40 Rue Clémenceau

Tél. : 04 93 59 34 87 - 06 78 63 88 74

www.jeancharlespellegrino.com

Bĳouterie / Joaillerie Pellegrino BIJOUTERIE

Fleuriste

25 Boulevard Honoré Teisseire

Tél. : 04 93 32 97 27

www.s211898871.onlinehome.fr/DE_FIL_EN_FLEUR/WEB/

De fil en fleur FLEURISTE

Grande distribution

344 Chemin des Moulières

Tél. : 04 92 02 50 50

www.e-leclerc.com/auredis

E.Leclerc SUPERMARCHÉ

25 bd honoré teisseire

Tél. : 04 93 32 67 22

www.coursesu.com

1330 Boulevard Pierre Sauvaigo

Tél. : 04 93 52 90 84

www.lemarchandbio.com

Le Marchand Bio

U express ALIMENTATION

ALIMENTATION

ART

ART



16 rue Georges clemenceau

Tél. : 06 63 10 06 88

Boulangerie Millet & Fils
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BOULANGERIE

BOUCHERIE

TRAITEUR

Alimentation

Commerces de proximité

718 boulevard Pierre Sauvaigo

Tél. : 04 93 20 87 15

www.boucheriebeltrando.com

Beltrando

35 Rue Georges Clémenceau

Tél. : 06 82 09 73 24 - 06 03 20 88 66

Garcia Hacienda

CAVISTE / ÉPICERIE FINE

PRODUIT RÉGIONAUX

251 avenue de Verdun

Tél. : 04 93 32 10 83

www.le-domaine-dolivier.fr

PÂTISSERIE

Le Domaine d’Olivier

66 rue Georges Clemenceau

Tél. : 04 93 32 83 35 - 06 64 14 91 85

Horti’Colle

26 Rue Clémenceau

Tél. : 04 93 58 83 90

atelierbonnenfant.com

Atelier Bonnenfant

Local shops
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Bar Tabac

6 r Mar Foch

Tél. : 04 93 59 81 22

Bar le LB BAR TABAC

25 bd Honoré Teisseire

Tél. : 04 93 32 76 16

www.montabac.fr/06480-tabac-smoke-and-coffee

Smoke & Coffee BAR TABAC

Bien-être

1204 boulevard Pierre Sauvaigo

Tél. : 04 93 24 70 16

www.esthetic-center.com

Esthetic Center INSTITUT

499 chemin de Montmeille

Tél. : 06 61 48 71 56

Belambra Club

INSTITUT

31 rue Clémenceau

Tél. : 09 73 29 77 57

www.lbeauty-institut-de-beaute.business.site/

L’Beauty

La Fée Beauté

INSTITUT

67 rue Georges Clémenceau

Tél. : 04 93 32 73 55

www.institut-lacollesurloup.guinot.com

Guinot Institut équilibre

620 boulevard sauvaigo

Tél. : 04 93 59 20 90 - 06 18 45 53 28

Douceur & Beauté INSTITUT

INSTITUT

PRODUIT RÉGIONAUX

PÂTISSERIE



36 rue Clémenceau

Tél. : 04 93 32 70 66 - 06 61 93 18 10

www.coiffure-corylaur.fr

Corylaur
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COIFFEUR

INSTITUT

COACHING NUTRITION

Bien-être

Commerces de proximité

8 Avenue du Maréchal Joffre

Tél. : 04 93 32 83 60

Katy Coiffure COIFFEUR

67 Rue Clémenceau

Tél. : 06 98 30 51 22

Les Fées Nutrition

TATOUAGE

119 chemin des Rouberts

Tél. : 06 60 76 88 40

www.messoins.jimdofree.com

31 Rue Clémenceau

Tél. : 06 25 33 02 62

Sandra Macleod INSTITUT

L’Éveil des sens

32 Rue Yves Klein

Tél. : 06 27 71 53 09

tatooesse.com

Studio 32

COIFFEUR & BARBER SHOP

1 rue Clémenceau

Tél. : 04 93 24 17 30 - 07 85 09 70 22

www.cocoon-bioty-concept.fr

Cocoon Bioty Concept

Local shops
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COACHING NUTRITION

COIFFEUR

67 Bis Rue Clémenceau

Tél. : 04 93 32 66 95

Services

Graphi’Tiff COIFFEUR

25 bd Teisseire

Tél. : 04 93 32 66 03

Pharmacie de la Colle PHARMACIE

67 Rue Clémenceau

Tél. : 04 93 32 54 12

Pharmacie du Jeu de Paume PHARMACIE

83 Boulevard Honoré Teisseire

Tél. : 04 93 32 93 34

www.vision-plus.fr

Vision Plus OPTICIEN

INSTITUT

20 rue clémenceau

Tél. : 04 92 11 01 02

www.acom-immo.com

AGENCE IMMOBILIÈREAcom Immo
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AGENCE IMMOBILIÈRE

AGENCE IMMOBILIÈRE

AGENCE IMMOBILIÈRE

AGENCE IMMOBILIÈRE

AGENCE IMMOBILIÈRE

Services

Commerces de proximité

47 Rue Clémenceau

Tél. : 04 93 24 27 86

www.clemenceauimmobilier.fr

Clémenceau Immobilier

609 Route de Saint-Paul

Tél. : 04 93 32 32 32

www.michaelzingraf.com

Michael Zingraf

710 chemin de Montfort

Tél. : 06 09 28 16 84

www.brisonimmobilier.com

Brison Immobilier

225 Avenue de Verdun

Tél. : 06 26 14 61 16

www.lemasprovencal.net

Le Mas Provençal

620 bd Pierre Sauvaigo

Tél. : 04 93 32 00 00

www.burns-realestate.com

L’Agence Burns

AGENCE IMMOBILIÈRE

9 rue Clémenceau

Tél. : 06 95 90 07 43

Homenipresent

Local shops



1 Place Eugène Sue

Tél. : 04 93 32 99 00

www.orpi.com/agenceduclocher

Orpi Agence du Clocher
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AGENCE IMMOBILIÈRE

AGENCE IMMOBILIÈRE

AGENCE IMMOBILIÈRE

Route de Saint-Paul

Tél. : 04 93 32 83 40

www.john-taylor.fr

John Taylor

33 Rue Georges Clémenceau

Tél. : 04 22 16 64 77

www.girafimmo.com

Automobile

Giraf Immo

601 Boulevard Pierre Sauvaigo

Tél. : 04 93 32 91 23

CONCESSIONNAIRE

1190 Boulevard Pierre Sauvaigo

Tél. : 06 13 54 85 82

Auto Conseil Côte d’Azur

Artist Auto CARROSSERIE

11 Rue de la Victoire

Tél. : 04 93 32 85 65

Garage Alsace Auto DÉPANNAGE / RÉPARATION

DÉPANNAGE / RÉPARATION

69 Rue Yves Klein

Tél. : 04 93 32 64 90

Garage de la Colle



DÉPANNAGE / RÉPARATION

803 Chemin de L'escours

Tél. : 06 02 15 72 08

Marie Kim Couture

36 GUIDE PRATIQUE 2020

382 Avenue de Verdun

Tél. : 04 93 24 79 53

CONCESSIONNAIRE

AUTO-ÉCOLE

AUTO-ÉCOLE

Automobile

Divers

Commerces de proximité

Mythic Motors

COUTURE

654 boulevard Sauvaigo

Tél. : 04 93 58 25 90

LG Auto 06

4 Rue Georges Clémenceau

Tél. : 04 83 39 56 49

Auto-École La Colloise

32 Rue Yves Klein

Tél. : 04 93 59 21 72 - 06 62 20 27 70

Auto-École Seven

INFORMATIQUE

74 rue Georges Clémenceau

Tél. : 06 21 06 73 84

At Home PC

INFORMATIQUE

1330 boulevard Pierre Sauvaigo

Tél. : 04 93 22 06 65

Microcom

Local shops
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PRESSING

TAXI

620 Boulevard Pierre Sauvaigo

Tél. : 04 93 24 97 46

Natura Pressing

BANQUE

Boulevard Honoré Teisseire

Tél. : 04 93 32 33 12

BNP

BANQUE

64 Bis Av, Georges Clémenceau

Tél. : 0 826 08 36 40

Caisse d’épargne

BANQUE

83 Boulevard Honoré Teisseire

Tél. : 04 89 32 12 84

Crédit Agricole

BANQUE

64 Rue G Clemenceau

Tél. : 04 93 32 41 30

Société Générale

Tél. : 06 67 53 85 84

Bienvenue Taxi

TAXI

Tél. : 06 11 53 50 89

Taxi Olivier

TAXI

Tél. : 07 86 90 80 57

Taxi Sébastien 06

ASSOCIATION ÉVÉNEMENTIEL

927 route du pont de pierre

Tél. : 07 82 36 63 77

Association Event'z



Res Cœur Village / impasse Gallieni

Tél. : 06 09 60 03 80

www.agatheduffaut-photographie.com

Agathe Duffaut Photographie
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Divers

Commerces de proximité

AGENCE DIGITALE, COMMUNICATION

La Belle Verte, place Eugène Sue

Tél. : 04 22 13 10 02

www.cawita.com

Cawita Technologies

AGENCE DE COMMUNICATION

612 chemin de l'Escours

Tél. : 07 67 97 12 77

Bulles de Comm’

COMMUNICATION VISUELLE

2 rue Maréchal Joffre

Tél. : 04 93 32 81 72

Synergies 06

PRODUITS PERSONNALISÉS

718 Boulevard Pierre Sauvaigo

Tél. : 04 93 08 45 37

Fashion Goodiz

MARIAGE ET EVENEMENTIEL

60 rue Yves Klein

Tél. : 06 64 98 96 85

Pearly White Concept

CRÉATION SITE WEB

5 rue Maréchal Joffre

Tél. : 04 93 32 63 53

Express Web Service

PHOTOGRAPHE

Local shops
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Place Eugène Sue

Tél. : 04 93 32 01 19

www.la-belleverte.fr

La Belle Verte ESPACE DE COWORKING

29 Rue Clémenceau

Tél. : 04 93 32 11 31 - 06 70 03 22 89

Manuscrite AIDE ADMINISTRATIF



MÉDECIN GÉNÉRALISTE
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914 bd Honoré Teisseire

Tél. : 04 93 32 78 26

Médecins généralistes

Professionnels de santé

CASANOVA Elisabeth

MÉDECIN GÉNÉRALISTE

MÉDECIN GÉNÉRALISTE & DU SPORT

634 bd Honoré Teisseire

Tél. : 04 93 32 66 82

CASTIN Jean-Michel

MÉDECIN GÉNÉRALISTE

MÉDECIN GÉNÉRALISTE

MÉDECIN GÉNÉRALISTE

634 bd Honoré Teisseire

Tél. : 04 93 32 66 82

SOUILLARD Jean-Marc

Villa Honoris

31 rue Walter Ladd

Tél. : 04 93 32 00 25

BACHELET Eve

Villa Honoris

31 rue Walter Ladd

Tél. : 04 93 32 00 25

QUIEN Sophie

Villa Bianca

832 bd Pierre Sauvaigo

Tél. : 04 93 58 45 34

LE LIBOUX Gilles

Carré La Colle

718 boulevard Pierre Sauvaigo

Tél. : 04 89 97 88 25

BENSOUSSAN Elsa

Ophtalmologiste

Health Professionals
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Rhumatologue

Cardiologue

Dermatologues

Chirurgien esthétique

RHUMATOLOGUE

Villa Bianca

832 bd Pierre Sauvaigo

Tél. : 04 93 20 21 50

KUGELSTADT Patrice

CARDIOLOGUE

bât A Le Chêne

67 Bis r Georges Clémenceau

Tél. : 04 93 32 60 40

OLIVE Bernard

DERMATOLOGUE

Villa Bianca

832 bd Pierre Sauvaigo

Tél. : 04 93 32 03 60

PUSEL Bertrand

DERMATOLOGUE

Villa Bianca

832 bd Pierre Sauvaigo

Tél. : 04 93 32 03 60

VIGNERON Jean-Luc

CHIRURGIEN ESTHÉTIQUE

Villa Bianca

832 boulevard Sauvaigo

Tél. : 06 14 32 40 40

MODSCHIEDLER
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64 rue Clémenceau

Tél. : 04 93 32 93 13

Dentistes

Chirurgiens Dentistes

Professionnels de santé

ABRASSART Michel

DENTISTE

DENTISTE

DENTISTE

bat le chene entrée b ,

67 bis rue georges Clémenceau

Tél. : 04 93 32 86 51

AMEN Lionel

Villa Bianca

832 boulevard Sauvaigo

Tél. : 09 67 10 36 54

BARTEL Phillipe

DENTISTE

DENTISTE

DENTISTE

CHIRURGIEN DENTISTE

64 bis rue Georges Clemenceau

Tél. : 04 93 32 87 72

CASSATA Lydia

64 bis rue Clémenceau

Tél. : 04 93 32 93 15

CASTIN Isabelle

DENTISTE

832 bd Sauvaigo

Tél. : 04 93 59 36 54

FORET Léa

Villa 505

506 boulevard Pierre Sauvaigo

Tél. : 04 93 32 55 84

GOMEZ Bruno

Villa Bianca

833 boulevard Sauvaigo

Tél. : 09 67 10 36 54

BACQUERE

Health Professionals



CHIRURGIEN DENTISTE

CHIRURGIEN DENTISTE

CHIRURGIEN DENTISTE
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Auxiliaires Médicaux

Carré La Colle

718 boulevard Pierre Sauvaigo

Tél. : 04 93 59 33 01

BOUYSSOU Patrick

Villa 506

506 boulevard Sauvaigo

Tél. : 04 93 32 55 84

DI BOSCO Mazzella

PROTHÉSISTE DENTAIRE

1560 chemin de l'escours

Tél. : 06 84 04 86 33

KASTERINE Christian

64 bis rue Georges Clemenceau

Tél. : 04 93 32 93 13

MACCARIO Frédéric

CHIRURGIEN DENTISTE

64 bis rue georges clémenceau

Tél. : 04 93 32 87 72

MACCARIO Carine

PARODONTISTE

64 bis Rue Georges Clémenceau

Tél. : 06 67 70 02 71

BIDART Yoan

INFIRMIÈRE

INFIRMIÈRE

Centre Ostara

914 Boulevard Honoré Teisseire

Tél. : 06 02 00 97 12

ABAD Emmanuelle

Centre Ostara

914 Boulevard Honoré Teisseire

CHUNG TUN CHUN Marin



INFIRMIÈRE
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Centre Ostara

914 Boulevard Honoré Teisseire

Tél. : 06 50 02 91 13

Professionnels de santé

MORICONI Gabrielle

INFIRMIÈRE DIPLOMÉ D'ÉTAT

La petite bastide

430 boulevard Honoré Teisseire

Tél. : 04 93 32 72 00

MEHL Céline

INFIRMIER DIPLOMÉ D'ÉTAT

La petite bastide

430 boulevard Honoré Teisseire

Tél. : 04 93 32 72 00

ROUX Emmanuel

KINÉSITHÉRAPEUTE

KINÉSITHÉRAPEUTE

KINÉSITHÉRAPEUTE

KINÉSITHÉRAPEUTE

Rue des Rouguets

Tél. : 04 93 32 62 43

ESCAFFRE Karine

146 Rue Maréchal de Lattre de Tassigny

Tél. : 06 51 05 11 45

GIULIANO Marine

Le Mirapol

4 Avenue de l'ancienne gare

Tél. : 04 93 32 65 43

LEVY Patrice

1386 Chemin du Pigeonnier

Tél. : 09 80 94 64 16

ROSE Guy

KINÉSITHÉRAPEUTE

549 Boulevard Pierre Sauvaigo

Tél. : 04 93 58 25 71

SOBRAL Cecile

Health Professionals
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Le Mirapol

4 Avenue de l'ancienne gare

Tél. : 04 93 32 65 43

VERNET Sylvie KINÉSITHÉRAPEUTE

PÉDICURE PODOLOGUE

95 route de Cagnes

Tél. : 04 93 32 51 98

KERVEILLANT Pauline

PÉDICURE PODOLOGUE

95 route de Cagnes

Tél. : 04 93 32 51 98

LE CHAPELAIN Joelle

PÉDICURE PODOLOGUE

95 route de Cagnes

Tél. : 04 93 32 51 98

WETSTEIN Emmanuelle

PSYCHOMOTRICIENNE, SOPHROLOGUE

401 chemin de Montfort

Tél. : 06 60 85 79 81

VAN CAMPENHOUDT Muriel

ORTHOPHONISTE

191 route du vieux Pont

Tél. : 04 93 92 90 50 - 06 80 21 56 52

BENZAQUIN Nathalie

ORTHOPHONISTE

719 boulevard Pierre Sauvaigo

Tél. : 04 93 32 51 04

DESREUMAUX Dominique

ORTHOPHONISTE

Le Carré

718 boulevard Pierre Sauvaigo

Tél. : 06 58 21 96 67

HECHT Ligeia-Eve



ORTHOPHONISTE
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Villa Bianca

430 boulevard Honoré Teisseire

Tél. : 04 93 32 53 16

Professionnels de santé

LAGESSE Sophie

ORTHOPHONISTE

La petite bastide

430 boulevard Honoré Teisseire

Tél. : 04 93 32 53 16

VERMOREL Catherine

LABORATOIRE D'ANALYSES MÉDICALES

250 Avenue de Verdun

Tél. : 04 93 32 92 00

BIOESTEREL

AIDE A DOMICILE POUR PERSONNES ÂGÉES

283 av. Jean Léonardi

Tél. : 07 83 66 80 97

Riviera Senior Services

MAISON DE RETRAITE

636 Route de Saint-Paul

Tél. : 04 26 78 13 13

LYNA

OPTICIEN

Boulevard Teisseire

Tél. : 04 93 32 93 34

VISION PLUS

Health Professionals
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Ostéopathes

3 rue Max Barel

Tél. : 06 75 91 00 12

OSTÉOPATHE

Cabinet de Médecine Complémentaires

40 rue Yves Klein

Tél. : 06 11 36 41 55 - 04 93 32 53 55

CASTET Eric

OSTÉOPATHE

OSTÉOPATHE

OSTÉOPATHE

OSTÉOPATHE

Cabinet de Médecine Complémentaires

40 rue Yves Klein

Tél. : 06 59 21 91 11

CHAUVIN Laura

718 boulevard Pierre Sauvaigo

Tél. : 06 09 23 12 93

DESREUMAUX Julia

OSTÉOPATHE

549, Bd Pierre Sauvaigo Greentech bat 2

Tél. : 04 93 58 25 71

GARREAU Damien

OSTÉOPATHE

914 boulevard Honoré Teisseire

Tél. : 06 60 16 39 51

OSTÉOPATHE

Villa Bianca

832 boulevard Pierre Sauvaigo

Tél. : 06 08 28 17 56

KOSSIAVAS Stamoulis

HERNANDEZ Chloé

OSTÉOPATHE

La Porte Bleue

169 avenue De Lattre de Tassigny

Tél. : 06 86 23 13 51

DUFFO Nicolas

EVENE Anouk



Psychologues
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Professionnels de santé

Health Professionals

OSTÉOPATHE

OSTÉOPATHE

Villa Bianca

832 boulevard Sauvaigo

Tél. : 04 93 58 45 34

PEZRON Gael

1 rue Maréchal Joffre

Tél. : 04 93 24 42 16

SUCHE Marc

PSYCHOLOGUE

PSYCHOLOGUE, SOPHROLOGIE, HYPNOSE

Villa Bianca

832 boulevard Sauvaigo

Tél. : 04 93 58 45 34

BONHOMME Caroline

Appartement B105

69 rue Georges Clémenceau

Tél. : 06 24 28 60 55

BONNIN Annita

PSYCHO-ANALYSTE/THÉRAPEUTE

PSYCHOTHÉRAPEUTE, PSYCHOLOGIE DU PROCESSUS

Espace Indigo

3 rue Max Barel

Tél. : 06 61 50 12 82

BUTELLI Dolly

914 boulevard Honoré Teisseire

Tél. : 06 50 94 70 14

CAFFO Joanna

PSYCHOLOGUE

914 boulevard Honoré Teisseire

Tél. : 06 50 94 70 14 - 04 97 10 02 98

GANIER CHAULIAC Fleur



430 boulevard Honoré Teisseire

Tél. : 06 67 45 42 31

PSYCHOLOGUE

40 rue Yves Klein

Tél. : 07 71 81 36 22

GAYE PEYRAT Sandie

PSYCHOLOGUE CLINICIENNE

ENERGÉTIQUE TRADITIONNELLE CHINOISE

PSYCHOLOGUE

718 boulevard Pierre Sauvaigo

Tél. : 06 42 50 53 24

GRAS Charlotte

La Porte Bleue

169 avenue De Lattre de Tassigny

Tél. : 06 11 46 01 55

Soins énergétiques

SAUVEUR Fleur

ENERGÉTIQUE TRADITIONNELLE CHINOISE

40 rue Yves Klein

Tél. : 06 66 38 50 56

DELCLOS Aurélia

SPÉCIALISTE EN SHIATSU ET ANIMATRICE DO-IN

1193 chemin du pigeonnier

Tél. : 06 65 65 17 12

NATUROPATHIE - SOINS ÉNERGÉTIQUES TAOÏSTES & TUINA

La Belle Verte

Place Eugène Sue

Tél. : 07 86 78 07 91

PLACIDE Karine

GUETTIER Laurence

ADAM Chandra
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Professionnels de santé

Health Professionals

PRATICIEN SHIATSU, ÉNERGÉTIQUE CHINOISE

Centre Ostara

914 boulevard Honoré Teisseire

Tél. : 06 34 26 03 26

WAINMAN Nathalie

PRATICIEN CORPS ET VOIX

3 rue Max Barel

Tél. : 06 58 48 25 94

BERTHELOT Joêl

FLEURS DE BACH

23, avenue Théo Giordan

Tél. : 06 28 94 84 06

DONATO Maria

LABORATOIRE D'ANALYSES MÉDICALES

La Belle Verte

Place Eugène Sue

Tél. : 06 81 59 98 85

CROUZET Karine

NATUROPATHIE, RÉFLEXOLOGIE PLANTAIRE ET FACIALE, BIORÉSONANCE...

Centre Ostara

914 BD Honoré Teisseire

Tél. : 06 56 67 47 47

DUTEIL Diane

REFLEXOLOGIE PLANTAIRE

280 chemin du Defoussat

Tél. : 06 24 92 54 53

LOUBIER AGUILLON Véronique

MASSAGES BIEN-ÊTRE

La Belle Verte

Place Eugène Sue

Tél. : 06 64 32 37 24

HUYGHE Laurence



Hypnose et Sophrologie
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La Belle verte

Place Eugène Sue

Tél. : 07 71 80 40 53

116 chemin St Etienne

Tél. : 06 12 41 81 88

DANIEL Jacques Julien

PSYCHOLOGUE, SOPHROLOGIE, HYPNOSE

HYPNOSE & KINÉSIOLOGIE

HYPNOSE HUMANISTE

Appartement B105

69 rue Georges Clémenceau

Tél. : 06 24 28 60 55

BONNIN Annita

KOPPERS Kerstin

chemin de l'Escours

Tél. : 06 40 39 64 32

Le Carré

718 boulevard Pierre Sauvaigo

Tél. : 06 95 56 88 09

FISCHER Virginie

HYPNOTHÉRAPEUTE

HYPNOSE ERICKSONIENNE

SOPHROLOGIE

La Belle verte

Place Eugène Sue

Tél. : 06 05 60 14 20 - 06 61 01 55 81

MATTIOLO Valérie

ORANOWSKY Fleur

SOPHROLOGUE

La Porte Bleue

169 avenue De Lattre de Tassigny

Tél. : 06 64 65 04 72

TALEC Corine



CENTRE NUTRITION SPORT ET SANTÉ

Villa Bianca

832 boulevard Sauvaigo

Tél. : 04 93 58 45 34

CNSS

NUTRITION ET SPORT

Villa Bianca

67 rue Clemenceau

Tél. : 06 98 30 51 22

Les fées nutrition
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Naturopathe et Nutrition

NATUROPATHIE, IRIDOLOGIE, HATHA YOGA

Espace Indigo

3 rue Max Barel

Tél. : 06 88 46 50 97

CAMPRINI Claudine

NATUROPATHE

Avenue George Clémenceau

Tél. : 06 14 35 03 63

DEBRAU Elodie

NATUROPATHIE, RÉFLEXOLOGIE PLANTAIRE ET FACIALE...

Centre Ostara

914 BD Honoré Teisseire

Tél. : 06 56 67 47 47

DUTEIL Diane

NATUROPATHIE - SOINS ÉNERGÉTIQUES TAOÏSTES & TUINA

La Belle Verte

Place Eugène Sue

Tél. : 07.86.78.07.91

PLACIDE Karine

Professionnels de santé

Health Professionals

PSYCHOMOTRICIENNE, SOPHROLOGUE

401 chemin de Montfort

Tél. : 06 60 85 79 81

VAN CAMPENHOUDT Muriel



Coaching

Clinique vétérinaire

DIETETICIENNE - NUTRITIONNISTE

718 boulevard Pierre Sauvaigo

Tél. : 06 18 15 11 58

MATALONE Alexia

COACH DE VIE

La Belle Verte

Place Eugène Sue

Tél. : 06 62 13 71 99

LELIEVRE Françoise

COACHING THÉRAPEUTIQUE

22 bis avenue Maréchal Joffre

Tél. : 06 14 80 32 34

NAU Anne

22 boulevard honoré teisseire

Tél. : 04 93 32 61 40

Clinique Vétérinaire
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39 rue Yves Klein

Tél. : 07 83 34 65 94

Atelier de cuisine

Notes de Cuisine



Loisirs & Ateliers

Leisure activities and workshops
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Loisirs d’enfants

Yoga

34 rue clémenceau

Tél. : 06 52 83 13 23

À l’atelier

1401 Route du Pont de Pierre

Tél. : 06 36 58 77 66

Ludiparc

Parc des sports

167 chemin de l'Escours

Tél. : 04 93 24 68 36

Point Info Jeunesse

Rue Laurenti

Tél. : 06 60 74 33 68

Association Yoga Sita

8 rue Gallieni

Tél. : 06 18 70 74 21

Between Yogis

6 Rue Clémenceau

Tél. : 06 19 70 00 37

Chabada Yoga

852 boulevard honoré Teisseire

Tél. : 06 21 49 22 63

Espace ATMA JAYA

48 rue Clémenceau

Tél. : 06 62 40 76 47

Yogarama
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Pilates

549 boulevard Sauvaigo

Tél. : 06 09 04 20 47

Studio Pilates Attitude

Divers

549 boulevard Sauvaigo

Tél. : 06 09 04 20 47

Comité Officiel des Fêtes

Tél. : 06 12 27 27 14

Comité de Jumelage avec Zuzenhausen

Boulevard Honoré Teisseire

Tél. : 04 93 32 83 56

Piscine

167 chemin de l'escours

Tél. : 04 93 32 68 08

Spoc Tennis
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Numéros Urgence / Utiles

Useful numbers

SAMU : 15

POLICE SECOURS - Emergency services : 17

POMPIERS - Fire brigades : 18

NUMERO URGENCE PORTABLE - Portable number urgence : 112

CENTRE ANTI POISON - Poison control center : 04 91 75 25 25

SOS MEDECINS - Sos doctor : 04 93 85 01 01

POLICE MUNICIPALE - Local police : 04 93 32 98 63

GENDARMERIE NATIONALE - Gendarmerie : 04 93 20 62 04

POLYCLINIQUE ST JEAN - Clinic : 04 92 13 53 13

HOPITAL LA FONTONNE - Hospital : 04 97 24 77 77

VETERINAIRES - Veterinary : 04 93 32 61 40

EDF – GDF : 08 10 06 06 00

VEOLIA : 08 11 90 07 00

SEREX urgences : 06 85 76 20 61

POMPES FUNÈBRES - Funeral parlor : 04 93 32 06 95

MAIRIE - Town hall : 04 93 32 83 25

Aéroport de Nice Côte d’Azur à 11 km

Gare TGV d’Antibes à 14 km (national),

Gare de Villeneuve-Loubet à 7 km,

GaredeCagnes-sur-Merà4km (local)

La ligne 23 :

La Colle-sur-Loup / Antibes

(www.envibus.fr)

La ligne 400 :

Vence / Nice

Renseignements (www.cg06.fr)

La ligne 233 :

Vence / Sophia Antipolis

Renseignements (www.cg06.fr)

Venir à la Colle-sur-Loup

• De Cannes : A8, sortie 47 “Cagnes sur

Mer / Vence”.

Suivre Vence puis Saint-Paul par la RD

436.

• De Nice : A8, sortie 48 “Cagnes sur

Mer /Vence”.

Suivre Vence sur la RD 336 puis Saint-

Paul sur la RD 436.

Parkings gratuits.



11 km from the Nice Côte d’Azur airport

14 km from theAntibesTGVtrain station

(national), 7 km from the Villeneuve-

Loubet train station and 4 km from the

Cagnes-sur-Mer train station (local)

Line 23 :

La Colle-sur-Loup/Antibes

(www.envibus.fr)

Line 400 :

Vence / Nice –

Information (www.cg06.fr)

Line 233 :

Vence / Sophia Antipolis

Information (www.cg06.fr)

Come visit La Colle-sur-Loup

• From Cannes : From Cannes : A8, exit

47 «Cagnes sur Mer / Vence».

Follow Vence, then Saint-Paul on RD

436.

• From Nice : A8, exit 48 «Cagnes sur

Mer / Vence».

Follow Vence on RD 336, then Saint-

Paul on RD 436.

Free parking.
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Office de Tourisme et du Commerce

Horaires d’ouverture

Business Hours

10, avenue de Provence - 06480 La Colle-sur-Loup - FRANCE

Tél : 00 33 (0)4 93 32 68 36

infos@ot-lacollesurloup.com

De mi-septembre à mi-juin

ouvert du lundi au samedi de 9h à 12h et de 14h à 18h.

De mi-juin à mi-septembre

du lundi au vendredi de 9h à 19h, le samedi de 9h à 13h et

de 15h à 19h, le dimanche de 9h à 13h et de 15h à 18h.

OfficedeTourismeferméles1eret 11novembre,25décembre,

1er janvier et 1er mai.

From mid-september to mid-june

open monday through saturday from 9am to 12pm and from

2pm to 6pm.

From mid-june to mid-september

open monday through friday from 9am to 7pm, on saturday

from 9am to 1pm and from 3pm to 7pm, on sunday from 9am

to 1pm and from 3pm to 6pm.

The Office of Tourism will be closed November 1st and 11th,

December 25th, January 1st and 1st May.

Informations pratiques

www.lacollesurloup-tourisme.com

Info Mairie : www. lacollesurloup.fr

#LaColleSurLoup, lieu idéal pour visiter la #CotedAzurFrance


